Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 13 thang 9 nam 2022

Kinh gri: Ong Vii Tuin Cudng
Cuc truong
Cuc Quan ly Duoe
Bj Y té
138A Giing Vo, Ba Pinh, Ha Noi

Kinh thua Cuc truong Vil Tuin Cudng;

V/v: Du thao Chién luge cip Quéc gia phat trién nganh Dugc tai Viét Nam giai dogn dén
nédm 2030 va tam nhin dén ndm 2045

Thay mit Hiép hoi Thuong mai Hoa Ky tai Viét Nam (AmCham Viét Nam hodc AmCham), t6i
xin cam on Quy vi di cho téi co hdi duge déng gop mot s6 ¥ kién dén Cuc Quan ly Dugc Viét
Nam (DAV) déi véi du thao Chién luoc cép Qubc gia vé Phat trién Nganh Duoc tai Viét Nam giai
doan dén nam 2030 va tAm nhin dén nim 2045 (“Chién lugc phat trién nganh Dugc tai Viét Nam”).

Chién lugc nay s& déng mt vai tro quan trong trong su phat trién cua nganh dugc phim tai Viét
Nam, ciing nhu dat mgt phin nén tang quan trong cho sy ting trudng bén vimg cla nganh cham
séc sirc khoe cuia Viét Nam néi chung. AmCham va céc hdi vién Tiéu ban Cham séc sic khoe cua
ching tbi, dic biét 12 cdc cong ty hoi vién nganh dugc phdm, di déng mot vai trd quan trong trong
viéc hop tac véi Chinh phu Viét Nam trong thoi ky dai dich. Ching t6i mong muén dugc tiép tuc
lam déi téc chién luge v6i Chinh phi dé dam bao phat trién nganh dugc bén vimg, vimg vang hon
& Viét Nam va gitip ngudi dan Viét nam tiép can mot cach an toan, chét lwong, hiéu qua va thuong
xuyén hon dén céc loai thudc ciru sinh. Chiing t6i chia sé tham vong cua Chinh phu déi voi viée
dua Vu:t Nam trd thanh québc gia di dAu trong san xuét va nghién ciru, phat trién duoc phdm trén
toan ciu va 1a mot phan quan trong ctia chudi cung img dugc pham toan cau.

Pé c6 thoi gian phan tich ddy di ndi dung ciia dy thao luat va cung cp phan hdi chi tiét hon,
chiing t6i kién nghi Ong c6 thé tham vén thém véi céc bén lién quan trong khu vire tr nhin. Chiing
16i rét hoan nghénh co hdi duge déng gbp ¥ kién va td chire cdc hdi thao véi DAV dé chia sé cac
théng 1& t&t nhit trong khu vyc va trén toan cau vé vin dé nay.



Trong thdi gian nay, chiing t6i kéu goi tiép tuc hanh dong dé kip thi gia han Gidy phép Tiép thi
dé dam bao nguoi dan Viét Nam dugce tiép cén voi céc loai thudc ctru sinh mdt cach hiéu qua va
thuong xuyén hon.

Chung t6i danh gia rat cao co hdi duge gop ¥ va chia sé quan diém cua céac hoi vién. Chiing toi
cam két hop tac véi Chinh phit néi chung, By Y té va DAV néi riéng dé thiic ddy su phat trién bén
vimg ciia nganh duoc phim tai Viét Nam va ngudi dan Viét Nam duoc tiép can mt cach an toan,
chat lwong, hiéu qua va thudng xuyén hon dén cac loai thude ciru sinh. Chiing t6i rat hoan nghénh
co hoi hop téc dé quang ba Viét Nam nhu mét diém dén dau tu hang dau cho chudi cung g san
xuét, nghién ciru va phat trién dugc pham trén toan ciu.

Tran trong,

AmCham Viét Nam




Ho Chi Minh City, September 13, 2022

Respectfully to: Mr. Vu Tuan Cuong, Director
Drug Administration of Vietnam
Ministry of Health
138A Giang Vo, Ba Dinh, Ha Noi

Dear Director Vu Tuan Cuong;

Re: Draft of the National Strategy for the Development of the Pharmaceutical Industry in
Vietnam for the Period to 2030 and a Vision to 2045

On behalf of the American Chamber of Commerce in Vietnam (AmCham Vietnam or AmCham),
I would like to thank you for the opportunity to provide comments to the Drug Administration of
Vietnam (DAV) on the draft of the National Strategy for the Development of the Pharmaceutical
Industry in Vietnam for the period to 2030 and a vision to 2045 (“Strategy for Development of the

Pharmaceutical Industry in Vietnam”™).

This strategy will play a critical role in development of the pharmaceutical industry in Vietnam,
as well as laying a key part of the foundation for sustainable growth of Vietnam’s healthcare sector
generally. AmCham and our Healthcare Committee members, particularly our pharmaceutical
member companies, have played a critical role in partnering with the Government of Vietnam
during the pandemic. We look forward to continuing to partner strategically with the Government
to ensure development of a sustainable, resilient pharmaceutical industry in Vietnam, and access
to safe, quality, effective, and often lifesaving drugs for the people of Vietnam. We share the
Government’s ambitions for Vietnam to become a leader in global pharmaceutical R&D and

production and a key part of global pharmaceutical supply chains.

To enable time to fully analyze the contents of the draft law and provide more substantive
feedback, we recommend further consultation with private sector stakeholders. We would
welcome the opportunity to provide comment and organize workshops with DAV to share regional
and global best practices in this regard.



In the interim, we urge continued actions to promptly renew Marketing Authorizations to ensure
access by residents of Vietnam to effective, often life-saving drugs.

We greatly appreciate the opportunity to comment and share the perspective of our members. We
are committed to partnering with the Government generally, and the Ministry of Health and
DAV particularly, to enable sustainable development of the pharmaceutical industry in Vietnam
and access by the Vietnamese people to safe, quality, effective, and often lifesaving drugs. We
would welcome the opportunity to partner to promote Vietnam as a leading destination for
investment in global pharmaceutical R&D and production supply chains.

Sincerely,

[BAN LANH

\ Winni



